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ALICIA YLLERA 

UNED. Madrid 

1. OBRAS COLECTIVAS, REVISTAS 

ALIAGA, Juan Vicente, HADERBACHE, Ahmed, MONLEÓN. Ana, PUJANTE, Domingo 

(eds.), Mirada!! sobre la sexualidad en el arte y la literatura del siglo XX en 
Francia y España. Valencia: Servei de Publicacions de la Universitat de Valen­
cia, 2001, 650 pp. 

BoiXAREU, Mercedes, DESNÉ, Roland (eds.). Recepción de autores franceses de la 
época clásica en los siglos XVIII y XIX en España y en el extranjero. Madrid: 
UNED, 2001, 380 pp. 

D E DIEGO, Rosa, VÁZQUEZ, Lydia (eds.). La máquina escénica: drama, espacio, tec­
nología. Servicio de Publicaciones de la U.P.V./ E.H.U., 2001. 

FERNÁNDEZ SÁNCHEZ, Carmen (ed.). Literatura francocanadiense: la literatura quehe-
quesa. Oviedo: Universidad de Oviedo, Servicio de Publicaciones, 2001, 340 pp. 

GONZÁLEZ SALVADOR, Ana (ed.). Cuadernos de Filología Francesa. Balzac (Univer­
sidad de Extremadura) 13 (2001). 

GREGORI, Carmen, JIMÉNEZ, Dolores, MARTÍNEZ LUCIANO, Juan Vicente (eds.). Hu­

mor y Literatura. Quaderns de Filología. Estudios Literaris, VI. Valencia: Fa-
cultat de Filologia, Universitat de Valencia, 2001, 248 pp. 

LAFARC.A, Francisco, DOMÍNGUEZ, Antonio (eds.), Los clásicos franceses en la España 
del siglo XX. Estudios de traducción y recepción. Barcelona: PPU, 2001, 277 pp. 
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REAL, Elena, JIMÉNEZ, Dolores, PUJANTE, Domingo, CORTIJO, Adela (eds.), Écrire, 
traduire et représenter ¡aféte. VIH Coloquio de la Asociación de Profesores de 
Filología Francesa de la Universidad Española. Valencia: Universitat de 
Valencia, Faculta! de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2001, 833 pp. 

SANTA, Angels, GINÉ, Marta (eds.), Surrealimo y literatura en Europa. Lleida: Edi-
cions de la Universitat de Lleida, 2001, 202 pp. 

TORRES MONREAL, Francisco (ed.). El teatro y lo sagrado: de M. de Ghelderode a F. 
Arrabal. Edición, Introducción, Coordinación y Epílogo. Murcia: Universidad 
de Murcia, Servicio de publicaciones, 2001, 689 pp. 

2. EDAD MEDIA 

ARAMBURU RIERA, Francisca, «Le nu et le vétu d'une princesse sarrasine dans Fiera­
brás», Senefiance (Université de Provence) 47 (2001): 7-16. 

BENITO DE LA FUENTE, Javier, «Le nu et le vétu dans les romans arthuriens du XUV 
siécle», Senefiance (Université de Provence) 47 (2001): 127-138. [Lancelot en 
prose]. 

CARMONA FERNÁNDEZ, Femando, La mentalidad literaria medieval. Murcia: Servicio 
de Publicaciones, 2001. 

DESPRÉS CAUBRIÉRE, Catherine, «Le nu sous le vétu dans quelques extraits du Román 
Antique», Senefiance (Université de Provence) 47 (2001): 105-114. 

GARCÍA PRADAS, Ramón, «La fiesta de los locos. Un origen folklórico para el teatro del 
medievo francés», Écrire, traduire et représenter laféte. VIH Coloquio de la Aso­
ciación de Profesores de Filología Francesa de la Universidad Española. Real, 
Elena, Jiménez, Dolores, Pujante, Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Uni­
versitat de Valencia, Facultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2(X)1, pp. 33-41. 

GONZÁLEZ DORESTE, Dulce M.^ OLIVER FRADE, José M., «La mise en page de la fies­

ta en dos manuscritos del Román de la Rose», Écrire, traduire et représenter la 
féte. VIH Coloquio de la Asociación de Profesores de Filología Francesa de la 
Universidad Española, Real, Elena, Jiménez, Dolores, Pujante, Domingo, Cor­
tijo, Adela (eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Facultat de Filología/ 
A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 57-70. 

IÑARREA LAS HERAS, Ignacio, «Descripción de los itinerarios incluidos en los cantos-
guía franceses de la ruta jacobea». Estudios de Filología Moderna 2 (2001): 7-33. 

IÑARREA LAS HERAS, Ignacio, «El tema de la tempestad en las canciones de peregri­
nos franceses de la ruta jacobea», Écrire. traduire et représenter laféte. VIH Co­
loquio de la Asociación de Profe.sores de Filología Francesa de la Universidad 
Española, Real, Elena, Jiménez, Dolores, Pujante, Domingo, Cortijo, Adela 
(eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Facultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 
2001, pp. 89-102. 
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LÓPEZ ALCARAZ, Josefa, «Excursus morales en los fahliaux: la expresión de la reli­

giosidad medieval». Literatura y cristiandad. Homenaje a Jesús Montoya, Gra­

nada, 2001, pp. 63-76. 
MARTÍNEZ PÉREZ, Antonia, «Adam de la Halle y Rutebeuf: sus lamentaciones perso­

nales». Estudios Románicos (Universidad de Murcia) 12 (2001): 209-224. 
MORALES PECO, Monserrat, «Representación de la antigüedad clásica en el Román de 

Théhes: las celebraciones de la estirpe de Edipo», Écrire, traduire et représen-
ter laféte. VIII Coloquio de la Asociación de Profesores de Filología Francesa 
de la Universidad Española, Real, Elena, Jiménez, Dolores, Pujante, Domingo, 
Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Facultat de Filología/ 
A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 43-56. 

RIQUER, Isabel de, «Introducción, traducción y notas» a Tomás de Inglaterra, Berol, 
María de Francia y otros. Tristón e I seo. Madrid: Ediciones Siruela, 2001. 

TRAVIESO GANAZA, Mercedes, «La fiesta del loco en el Jeu de la Feuillée», Écrire, 
traduire et représenter laféte. VIII Coloquio de la Asociación de Profesores de 
Filología Francesa de la Universidad Española. Real, Elena, Jiménez, Dolores, 
Pujante, Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Fa­
cultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 19-32. 

3. SIGLO XVI 

BENOIT MOR,N.ÉRE, Claude, «Du sourire iron.que au rire farcesque. " - ^ P ^ " P ^ 
de la nouvelle comedie: VEugéne d'Étienne J^'»^"--«"'"^ '^ ; ^ ™ ^ J ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
derns de Etiología, Estudios Literaris, VI, Gregon, Carmen, Jiménez, Dolores, 
M l ^ í n e z I t i a í o , Juan V.cente (eds.). Valencia: Facultat de Filología, Univer­
sitat de Valencia, 2(X)1 pp. 29-42 renacentista», S . ­

GONZÁLEZ ALCARAZ, José Antonio, «Etienne Jodelie y la g 

tudios Románicos (Universidad de Murcia) 12 (2001): 91-100. 

4. SIGLO XVII 

Cupidon de J. de La Fontaine», Queste (Le Regara, 

(2001): 35-45. ^ w.t^^\i\n neWiaie AUExpedición 
PÉREZ PÉREZ, Concepción, «Alrededor de una habitación Del V-a;^ J 

nocturna de Xavier de Maistre», Creación espactal y n« r . c - « ' ^ ^ ^ 

rez, Concepción, Caballos, M.» de Gracia. RaventosAnnae^^^^^^^^^^^^ 

versidad de Sevilla, Grupo de Investigación Temático Estructural, 2001, pp 

338-344. 
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5. SIGLO XVIII 

PUJANTE GONZÁLEZ, Domingo, «Venus et Thanatos: une visión masculine de l'amour 
au XVIIP siécle», Estudios de Lengua y Literatura francesas (Universidad de 
Cádiz) 13(2001): 151-180. 

6. SIGLO XIX 

ÁLVAREZ ORDÓÑEZ, Gemma, «Chateaubriand et les salons», Écrire, traduire et re-
présenter la féte. VIH Coloquio de la Asociación de Profesores de Filología 
Francesa de la Universidad Española, Real, Elena, Jiménez, Dolores, Pujante, 
Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Facultat de 
Filología/ A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 175-185. 

BERMÚDEZ MEDINA, Dolores, «Une nature lointainement étrangére: l'androgyne dans 
Douhle de Francis Poictevin», Mythes de la décadence, Montandon, A. (ed.). 
Clermont-Ferrand: Presses Universitaires Blaise Pascal, 2(X)1, pp. 219-228. 

CABALLOS BEJANO, M." de Gracia, «El dormitorio como espacio de ensoñación fe­
menina en Nana», Creación espacial y narración literaria, Pérez, Concepción, 
Caballos, M." de Gracia, Raventós, Anna (eds.). Sevilla: Universidad de Sevilla, 
Grupo de Investigación Temático Estructural, 2001, pp. 141-147. 

CAMPOS PLAZA, Nicolás, CAMPOS MARTÍN, Natalia, «El universo lúdico de Théophi-

le Gautier en Voyage en Espagne. La Mancha», Écrire, traduire et représenter 
la féte. VIII Coloquio de la Asociación de Profesores de Filología Francesa de 
la Universidad Española, Real, Elena, Jiménez, Dolores, Pujante, Domingo, 
Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Facultat de Filología/ 
A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 197-207. 

DELGADO CABRERA, Arturo, MENÉNDEZ AYUSO, Emilio, «Saynéte, opérette,féte: en 

tomo a Mérimée y Offenbach», Écrire, traduire et représenter la féte. VIH Co­
loquio de la Asociación de Profesores de Filología Francesa de la Universidad 
Española, Real, Elena, Jiménez, Dolores, Pujante, Domingo, Cortijo, Adela 
(eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Facultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 
2001, pp. 145-155. 

GUTIÉRREZ VIÑAYO, Félix César, «Balzac, un toit pour l'étemité. De la Cabane de 
Passy á la Cathédrale littéraire, la féte continué», Écrire, traduire et représenter 
la féte. VIII Coloquio de la Asociación de Profesores de Filología Francesa de 
la Universidad Española, Real, Elena, Jiménez, Dolores, Pujante, Domingo, 
Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Facultat de Filología/ 
A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 209-220. 

LEAL, Juli, «On nous a dit: soyez gais! o, en otras palabras, de XA féte á la défaite». 
Écrire, traduire et représenter la féte. VIII Coloquio de la Asociación de Profe-
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sores de Filología Francesa de la Universidad Española, Real, Elena, Jiménez, 
Dolores, Pujante, Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Un.vers.tat de 
Valencia, Facultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 157-174. 

LEDESMA PEDRAZ. Manuela, «Les échos de la féte dans Madame Bovary de Gustave 
Flaubert», Écrire, tradu.re et représenter la féte. VIH Coloquio de la Asoctaaon 
de Profesores de Filología Francesa de la Universidad Española, Rea , Elena, 
Jiménez, Dolores, Pujante, Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valenca: Umvers.-
tat de Valencia, Facultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 221-229. 

MEDINA ARJONA, Encamación, «La laicización de la fiesta en la literatura naturalis­
ta», Écrire, tradutre et représenter la féte. VIH Coloquio de laAsoctacton de 
Profesores de Filología Francesa de la Universidad Española, Real Elena, i-
ménez, Dolores, Pujante, Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valencia. Universitat 
de Valencia, Facultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 241-252. 

PARRA GALLARDO, Concha, CuÉLLAR SERRANO, Carmen, «El estallido del relato en el 
capítulo de los comicios agrícolas de Madame Bovary», Ecnre, tradmre et re­
présenter la féte. Vm Coloquio de la Asociación de Profesores de Filoog^a 
Francesa de la Universidad Española, Real, Elena, J ' ~ ' D ° ' ° % ^ ' ^ " !"'f' 
Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Facultat de 
Filología/ A.P.F.F.U^E., 2001 PP '¿3^240^ ^ ^ _ 

REAL, Elena, «Afroditas decadentes». El til d Anaana. oai.. 

REAL'mena! '«ir fL 's ta de las lágnmas: el -^^'-^^^"^^>-f'="'-'•'jfí^lT^^^^ 
senter la féte. Vlll Coloquio de la Asociación de Profesores de ^''^J^^^'-^"-
cesa de la Universidad Española, Real, Elena, Jiménez, ^^'^^Jl^^^;^^^ 
mingo. Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Facultat de 
Filoloeia/A PFF.U.E., 2001, pp. 131-144. _ 

R,POL; R-clfd, í e chemín abnipt et sauvage de Técnture ^̂ ^ ^ - ^ - ^ ^ ^ ^ X 
res & Applications en didactique des langues, ^ T ^ 0 0 ^ : 1 8 ( ^ ' l " 
(eds.). Barcelona: Institut de Ciéncies de l'Educacio, 2001 ^.^^^^'^ 

TAMARIX VALLES, Inmaculada, «Les sens de la féte: allez au bal>>, ^^J^'^^^^^^^^^ 
représenter la féte. VIH Coloquio de la Asociación de ':--f^^2ltsÍ^X 
Francesa de la Universidad Española, Real, Elena J ~ . f ^ ^ ^ " ; ; ^ X ^ ¿ 
Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Umversitat de V ^ ' g - ^ facultat 
F i l ó l o ^ A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 187-195. [Mme de Duras, Edouard]. 

1. SIGLO XX 

ALBERTIN., Jean, «Revolution/ Revolutions?», Surrealimo y j ^ ^ ^ ^ ; ^ ^ 

Santa, Angels, Giné, Marta (eds.). Lleida: Edicions de la Universitat 

2001, pp. 15-23. 
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ÁLVAREZ RUBIO, M." del Rosario, «En tomo a una interpretación de lo sagrado en el 
teatro de Henry de Montherlant: IM Reine morte (1942)», El teatro y lo sagra­
do: de M. de Ghelderode a F. Arrabal, Torres Monreal, Francisco (ed.). Mur­
cia: Universidad de Murcia, Servicio de Publicaciones, 2001, pp. 571-580. 

ARAGÓN COBO, Marina, «Fran90ise Sagan, une sempitemelle fétarde?», Ecrire, tra-
duire et représenter laféte. VHI Coloquio de la Asociación de Profesores de Fi­
lología Francesa de la Universidad Española, Real, Elena, Jiménez, Dolores, 
Pujante, Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Fa-
cultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 483-493. 

BADIOLA DORONSORO, María, «La escritura y el juego en Valery Larbaud», Ecrire. 
traduire et représenter laféte. VIII Coloquio de la Asociación de Profesores de 
Filología Francesa de la Universidad Española, Real, Elena, Jiménez, Dolores, 
Pujante, Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Fa-
cultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 431-439. 

BENOIT MORINIÉRE, Claude, «Las Bacantes: Renée Vivien. Poesía y lesbíanismo en 
los albores del siglo XX», Miradas sobre la sexualidad en el arte y la literatu­
ra del siglo XX en Francia y en España, Aliaga, Juan Vicente, Haderbache, 
Ahmed, Monleón, Ana, Pujante, Domingo (eds.). Valencia: Servei de Publica-
cions de la Universitat de Valencia, 2001, pp. 439-449. 

BERMÚDEZ MEDINA, Dolores, «Hehdomeros de Giorgio de Chirico: le récit mélanco-
lique», Théléme. Revista Complutense de Filología Francesa\6 (2001): 25-33. 

BERMÚDEZ MEDINA, Dolores, LÉCRIVAIN, Claudine, «La métamorphose incessante 

des brumes: la couleur sentimentale du paysage mirbellien», Cahiers Octave 
Mirheau S (200\): 34-46. 

BERMÚDEZ, Lola, «Au verso des mots, les images. Michel Leiris», Surrealimo y lite­
ratura en Europa, Santa, Angels, Giné, Marta (eds.). Lleida: Edicions de la Uni­
versitat de Lleida, 2001, pp. 167-177. 

BLANARIU, Adina, «Le sacre et le profane dans le théátre de Mircea Eliade», El tea­
tro y lo sagrado: de M. de Ghelderode a F. Arrabal, Torres Monreal, Francisco 
(ed.). Murcia: Universidad de Murcia, Servicio de Publicaciones, 2001, pp. 403-
409. 

CAAMANO PIÑEIRO, M.' Angeles, «Les fétes amérindiennes dans l'écriture de Le Clé-
zio», Ecrire, traduire et représenter laféte. VIII Coloquio de la Asociación de 
Profesores de Filología Francesa de la Universidad Española, Real, Elena, Ji­
ménez, Dolores, Pujante, Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Universitat 
de Valencia, Facultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 519-526. 

CAMERO PÉREZ, Carmen, «L'enseveli de J. Schlumberger ou l'écriture d'une voix 
agonizante». La voix narrative. I, Cahiers de Narratologie (Université de Nice-
Sophia Antipolis) 10: 253-261 

CAMERO PÉREZ, Carmen, «La subjectividad espacializada. Topos de intimidad en la 
narrativa de Jacques Henric», Creación espacial y narración literaria, Pérez, 
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Concepción, Caballos. M.' de Gracia, Raventós, Anna (eds.). Sevilla: U ™ -
dad de Sevilla, Grupo de Investigación Temático Estructural 200 Upp. 37-140. 

- • j ! fs,^ Honc la nopsie de Michel Houellebecq», 
CASADO, Loreto, «La négat.on de la fete dans la poesie ae Micn M 

Écrire traduire et représenter laféte. VIH Coloquio de la Asoctacton de Profe-
sores de Filología Francesa de la Universidad Española. Real. Elena. Jtmenez, 
sores ae r lUHUfiíu ^ ^ ; Í „ AHHa íeds ) Valencia: Universitat de 
Dolores, Pujante, Domingo, Cortijo, Adela (eas.). ^«i'^"^' 
Valencia, Facultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 575-585. 

CASTAÑO Ruiz. Juana, «El mosaico multiétnico en la obra de Daniel Pennac», Tonos 

Digital. Revista electrónica de la Universidad de Murcia, 2001. 
CORTUO TALAVERA, Adela, «Humor negro o sonrisa patafisica. Bons V^an^ / / " -

/ Literatura. Quaderns de Filología. Estudis Literans. VI. Valencia. Universitat 

C 0 R r ^ : R Í ^ d r - U . a « a de Bons V i . en las ^ l a s f — 
Vemon Sullivan», Miradas sobre la sexualidad en el arte y '« " ™ « '̂ ^̂  -
glo XX en Francia v España, Aliaga, Juan Vicente, Haderbache, Ahmed Mon-
gio AA en rtunL y H Valpncia" Servei de Publ cacions de la Uni-
león, Ana, Pujante, Domingo (eds.). Valencia, servci uc 
versitatdeValéncia, 2001, pp. 561-573. K „ Rnri>: Vian» 

CORTIJO TAUAVERA, Adela, «Swing chez le Major, surpnse-party '^he^ ^ons V i ^ « 
Écrire. traduire et représenter laféte. VIH ^oloqu^^ de la Asociauon deP^e 
sores de Filología Francesa de la t ^ - - « / ^ - ^ £^ / ' - ' ' ' « -«^^ ; Elê ^̂ ^̂ ^̂ ^̂  
Dolores. Pujante, Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Vakncia^ Universitat 
Valencia, Facultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2()01, pp. 441-45L 

DOMÍNOUEZ LE,VA, Anton.o. «Decadencia, irracionalismo y ^^^'^^^^ ^^^jj^ 
colegio de Sociologi'a a la sombra de ^ ^ ^ ^ ; ^ ^ ^ Z : Z : ^ de 
Europa. Santa, Ángels, Giné, Marta (eds.). Lleida. bdicions ae 
Lleida. 2001, pp. 47-74. . ¿e M de Ghelderode a F. Arrabal, 

FACO, Ángel, «Ella», El teatro ^ - ^ J - ^ - . '¿^Jj^^^^ , , Murcia, Servicio de 
Torres Monreal, Francisco (ed.). Murcia, umversiui 
Publicaciones, 2001, pp. 453-457. lean-Richard 

Bloch., M..ada, .ohre la ,ex.alM en ' ' " " • ' . ' I,^„, A „ , 

Pujante, Domingo (eds.). Valencia, servci u 

Valencia, 2001, pp. 589-604. • .„ , . en los ensayos de Jean-Richard 
FiouEROLA CABROL, M.» Carme, «El término oriente en 1°^ « " ^ ^ ^ XXI Casal, M." 

Bloch», La lingüística francesa en España ^ ^ ^ .̂ ^̂  j ' ; ^ Í '(eds.). Ma-
Luz, Conde, Germán, Lago, Jesús, Pino. Laura, Rodnguez, Nuna 

drid: Arrecife. 2001 pp. ^''''f^....^^^^,^.LePon,dessoupirsyLesarnants 
F.GUEROLA CABROL. M.» Carme. «Escribir la fiesta i . . ^¡¡¡ Colo-

de Venise de Michel Zévaco», Ecrire. tradur ^^ ̂ ^PJ^^IZ J i . Universidad 
cuto de la Asociación de Profesores de Filología Francesa 
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Española, Real, Elena, Jiménez, Dolores, Pujante, Domingo, Cortijo, Adela 
(eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Facultat de Filologia/ A.P.F.F.U.E., 
2001, pp. 409-419. 

FiGUEROLA CABROL, M." Carme, «La question coloniale et son influence dans Confi-
dence africaine», Roger Martin du Gard et les crises de ihistoire (colonialis-
me, seconde guerre mondiale), Daspre, André, Tassel, Alain (eds.). Nice: 
Presses Universitaires de Nice, 2001, pp. 49-65. 

FIGUEROLA CABROL, M." Carme, «La voix narrative dans le populaire: Le pont des 
soupirs et Les Amants de Venise de Michel Zévaco», Cahiers de narratologie. 
La Voix narrative 10/ 1 (Nice, Publications de la Faculté des Lettres, Arts et 
Sciences Humaines de Nice) 2001: 417-432. 

FouCART, Claude, «Des poils: surréalisme et esthétique de la laideur (Rene Crevel)», 
Surreatimo y literatura en Europa, Santa, Angels, Giné, Marta (eds.). Lleida: 
Edicions de la Universitat de Lleida, 2(X)1, pp. 101-112. 

GARCÍA LARRAÑAGA, M." Asunción, IBEAS VUELTA, Nieves, «Evasión y espíritu car­

navalesco en ciencia ficción: la fiesta en la obra de Joélle Wintrebert», Écrire, 
traduire et représenter laféte. VIII Coloquio de la Asociación de Profesores de 
Filología Francesa de la Universidad Española, Real, Elena, Jiménez, Dolores, 
Pujante, Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valencia: Universitat de Valencia, Fa­
cultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2001, pp. 537-550. 

GARCÍA, Mar, «Dispositifs fictionnels dans l'oeuvre fragmentaire de Julien Gracq: ré-
cit réaliste et effet de fiction». Fábula (Revista digital). Colloque en ligne 2001 
L'effet de fiction. {http://wwwfahula.org/ejfet/). 

GiNÉ JANER, Marta, «Manifesté du surréali.sme: Bretón, lector de Villiers», Surreali-
mo y literatura en Europa, Santa, Ángels, Giné, Marta (eds.). Lleida: Edicions 
de la Universitat de Lleida, 2001, pp. 89-100. 

GUERAUD, Jean-Franfois, «Le jeu verbal chez Rene Crevel», Surrealimo y literatura 
en Europa, Santa, Angels, Giné, Marta (eds.). Lleida: Edicions de la Universi­
tat de Lleida, 2001, pp. 115-122. 

HADERBACHE, Ahmed, «Sexe, drogue, séropositivité: un leitmotiv de la féte chez 
Guillaume Dustan», Écrire, traduire et repréísenter laféte. VIH Coloquio de la 
Asociación de Profesores de Filología Francesa de la Universidad Española, 
Real, Elena, Jiménez, Dolores, Pujante, Domingo, Cortijo, Adela (eds.). Valen­
cia: Universitat de Valencia, Facultat de Filología/ A.P.F.F.U.E., 2(X)1, pp. 565-
573. 

HARDERBACHE, Ahmed, «Voir et comprendre le Sacre dans Les Bonnes de Genet et 
La Cérémonie de Claude Chabroi», El teatro y lo sagrado: de M. de Gheldero-
de a F. Arrabal, Torres Monreal, Francisco (ed.). Murcia: Universidad de Mur­
cia, Servicio de Publicaciones, 2001, pp. 411-415. 
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i r < ' J ° . Z ; c t : r . : : - ^ ée M„rc,a, Se„icio * ^«ioctone. . 200,. 

,ea,ro , ,o ,a,ra,o: é. M. * ° f f ^ j ' / s . ' ' ™ " . » Publi«io„.s. 2001. 
cisco (ed.). Murcia: Universidad de Murcia, servicio 

pp. 537-554. 
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GiNÉ, Giné, «La palabra de Voltaire en El jardín de las dudas de Femando Savater», 
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SANTOYO, Julio César, «Traducción y reescrituras: el paradigma de las ¡^ettre Per-
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ANOLL, Lidia, «Acerca de la traducción de unas cartas de Madame du Deffand a Vol-
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GiNÉ, Marta, «El teatre du hon sens en cátala: Dumas fill». La traducción en la Edad 
de Plata, Pegenaute. Luis (ed.). Barcelona: PPU, 2001, pp. 75-88. 

LAFARGA, Francisco, «Teodoro Llórente, traductor y antologo de poesía francesa». 
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PPU. 2001, pp..57-65. 

SANTA. Angels. COURT. Antoine, «Familia y clases populares en las traducciones de 
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